
Hvala što ste kupili Panasonicov proizvod.
Molimo, pročitajte ove upute za uporabu prije korištenja i spremite 
ih za buduću uporabu.

Prije uporabe samog uređaja, pogledajte “Važne informacije” 
na stranici 4.
Osobe s invaliditetom mogu pronaći korisne resurse i upute za postavljanje na  
https://support-hr.panasonic.eu

Upute za uporabu
Mobilni telefon za jednostavnu uporabu

Br. modela KX-TU550 EX
(Revizija E)

– USB kabel za punjenje (Dio br. XYT-4P15): 1 kom
– Punjiva baterija (Dio br. HT464053AR-E): 1 kom
– Slušalice (Dio br. JYK-E112): 1 kom
– Punjač (Dio br. PNLC1102ZA): 1 kom

Priloženi dodatci

Napomena: Iz ekoloških razloga, ovaj paket ne uključuje USB napajanje.
Ovaj uređaj može se napajati većinom USB napajanja i kabelom s USB Type-C priključkom.
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1	Važne informacije
Za Vašu sigurnost
Pažljivo pročitajte ovaj dio prije uporabe proizvoda kako biste osigurali pravilan i siguran rad.
U suprotnom može doći do teških ozljeda, gubitka života/imovine ili ista može biti 
protuzakonito.

 UPOZORENJE
Priključivanje napajanja

	● Koristite samo izvor električne energije naznačen na proizvodu.
	● Nemojte preopterećivati utičnice ili produžne kablove. Isto može dovesti do rizika od požara 
ili električnog udara.
	● Do kraja umetnite USB kabel za punjenje u utičnicu. U suprotnom može doći do strujnog 
udara i/ili prevelikog zagrijavanja, što može uzrokovati požar.
	● Isključite proizvod iz utičnice i uklonite bateriju iz telefona ukoliko iz njega izlazi dim, 
neprirodan miris ili stvara neuobičajenu buku. Ova stanja mogu dovesti do požara ili strujnog 
udara. Potvrdite da je dim prestao izlaziti i kontaktirajte ovlašteni servisni centar.
	● Isključite uređaj iz utičnice i nikad ne dodirujte unutrašnjost proizvoda, ukoliko je vanjski 
omotač pukao i otvorio se.
	● Nikad ne dodirujte utikač mokrim rukama. Postoji opasnost od strujnog udara.

Instalacija
	● Ovaj proizvod nije otporan na vodu. Kako biste spriječili opasnost od požara ili strujnog 
udara, nemojte izlagati proizvod kiši ili bilo kakvoj vrsti vlage.
	● Čuvajte sve dodatke, uključujući i SIM karticu i mikro SD memorijsku karticu van dohvata 
djece, kako biste spriječili da ih progutaju. 
	● Ovaj proizvod emitira radio valove i može uzrokovati smetnje drugih elektroničkih naprava.
	● Nemojte dozvoliti pretjerano povlačenje, savijanje i opterećivanje USB kabela za punjenje.
	● Kako biste spriječili velika oštećenja proizvoda, izbjegavajte jake udarce i grubo rukovanje. 
	● Kako biste izbjegli oštećenje ili kvar, nemojte modificirati SIM karticu ili mikro SD karticu ili 
dodirivati zlatno obojene kontakte kartice.

Baterija
	● Koristite samo navedenu bateriju.
	● Ukoliko je baterija zamijenjena neodgovarajućom vrstom, može doći do eksplozije. 
Iskorištene baterije odložite sukladno uputama.
	● Nemojte otvarati, bušiti, udarati ili bacati bateriju. Oštećenu bateriju ne smijete koristiti. Isto 
može dovesti do opasnosti od požara, eksplozije, pregrijavanja i curenja elektrolita. 
	● Odmah prestanite koristiti bateriju i držite ju udaljeno od vatre ukoliko emitira abnormalan 
miris ili iz nje curi elektrolit. Izliveni elektrolit može uzrokovati požar ili opekline. 
	● Ne dodirujte izliveni elektrolit, ukoliko baterija curi. On može uzrokovati opekline ili ozljede 
oka ili kože. Elektrolit je otrovan i može biti štetan ukoliko se proguta. Ako ga dodirnete, 
odmah isperite ta područja vodom i potražite medicinsku pomoć.
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	● Baterijom rukujte nježno. Nemojte dozvoliti da bateriju dodirnu vodiči, kao što je prstenje, 
narukvice ili ključevi, jer u suprotnom kratki spoj može izrokovati pregrijavanje baterije ili 
vodiča, što može uzrokovati opekline. 
	● Nemojte koristiti ili puniti mokru bateriju. Isto može dovesti do opasnosti od požara, 
eksplozije, pregrijavanja i curenja elektrolita. 
	● Punite bateriju priloženu uz proizvod ili navedenu za uporabu s ovim proizvodom, sukladno 
uputama i ograničenjima navedenim u ovim uputama.
	● Za punjenje baterije koristite samo kompatibilan punjač. Nemojte prepravljati punjač. Ukoliko 
ne slijedite ove upute, baterija se može napuhati ili eksplodirati. 
	● Nemojte stavljati vodljive materijale, kao što su kovanice ili ukosnice na kontakte za punjenje. 
Isto može dovesti do pregrijavanja.
	● Isključivanje radio veza, poput Bluetootha, ima pozitivan utjecaj na potrošnju energije.
	● Izlaganje visokim i niskim temperaturama, kao i suboptimalnom ili brzom punjenju, šteti vijeku 
trajanja baterije.
	● Izbjegavajte uporabu u slijedećim uvjetima: 
	- Ekstremno visoke ili niske temperature za vrijeme uporabe, skladištenja ili transporta.
	- Zamjenu baterije sa ne originalnom ili ne odgovarajućom baterijom tipa.
	- Odlaganje baterije u vatru ili vruću pećnicu, mehaničko drobljenje ili rezanje baterije, s 
obzirom da to može dovesti do eksplozije baterije.

	- Izuzetno visoka temperatura i/ili izuzetno nizak tlak zraka mogu rezultirati eksplozijom ili 
curenjem zapaljive tekućine ili plina.

Mjere zaštite tijekom rada
	● Proizvod isključite iz utičnice prije čišćenja. Ne koristite tekuća ili sredstva za čišćenje u 
spreju.
	● Nemojte rastavljati proizvod.
	● Nemojte dozvoliti da tekućine kao što je voda ili strani materijali, kao što su dijelovi metala ili 
zapaljive tvari uđu u utor za SIM karticu. Isto može uzrokovati požar, strujni udar ili kvar.
	● Nemojte ostavljati ovaj proizvod blizu izvora topline (kao što su radijatori, štednjaci itd.), 
na izravnom sunčevom svjetlu ili u autu pod sjajem sunca. Ne bi ga se trebalo ostavljati u 
prostorijama u kojima je temperatura niža od 0 °C ili viša od 40 °C.
	● Savjetujemo da ne koristite telefon u avionu. Isključite ga prije ukrcavanja. Isključite alarm 
kako se telefon ne bi automatski uključio. Uporaba ovog telefona u avionu može ugroziti 
radnje zrakoplova i omesti bežične komunikacije. Isto može biti i protuzakonito.
	● Savjetujemo da ne koristite ovaj proizvod na benzinskim crpkama. Podsjećamo korisnike da 
prate ograničenja za uporabu radio uređaja na benzinskim crpkama, tvornicama kemikalija ili 
na mjestima na kojima su u tijeku radnje miniranja. 
	● Nužno je da vozači pravilno nadziru vozilo u svakom trenutku. Nemojte koristiti telefon dok 
vozite, pronađite sigurno mjesto i prije razgovora zaustavite vozilo. Ne koristite hands free 
mikrofon ako će Vam odvratiti pažnju s ceste. Uvijek se detaljno upoznajte s ograničenjima u 
vezi korištenja telefona u područjima u kojima vozite i pridržavajte ih se u svakom trenutku.
	● Signali radijske frekvencije mogu utjecati na elektronske sustave u motornim vozilima (na 
primjer, na ubrizgavanje goriva, sustav zračnih jastuka) koji su nepravilno instalirani ili nisu 
dostatno zaštićeni. Za dodatne informacije, upitajte proizvođača svog vozla ili opreme.
	● Slušanje preglasnih zvukova putem slušalica može uzrokovati gubitak sluha. 
	● Kako biste spriječili mogući gubitak sluha, nemojte slušati preglasan zvuk tijekom  
dugog vremenskog razdoblja.
	● Nemojte svijetliti LED svjetlom u blizini nečijih očiju ili isključite LED svjetlo u smjeru vozača. 
U suprotnom može doći do ozljeda ili nezgoda.



6

	● Preporučuje se koristiti ovu opremu u dobrim uvjetima prijema. Na mjestu s dobrim  
prijemom LCD zaslon će prikazati sljedeće. Primjer:
	● Preporučuje se koristiti hands-free komplet i u ovom slučaju držite telefon podalje od trbuha 
trudnica i donjeg dijela trbuha adolescenata.
1.	 Ne stavljajte bateriju u vatru.
2.	 Ne bacajte bateriju.
3.	 Ne rastavljajte bateriju.
4.	 Djeci nemojte dozvoliti da se igraju s baterijom.

Medicinske informacije
	● Posavjetujte se s proizvođačem osobnih medicinskih proizvoda, kao što su elektrostimulatori 
srca ili implantabilni kardioverter defibrilatori kako biste odredili jesu li dostatno zaštićeni od 
vanjske energije radijske frekvencije.
	● Istraživači bežične tehnologije preporučuju minimalnu udaljenost od 15,3 cm između 
bežičnog uređaja i ugrađenog medicinskog uređaja, kao što je elektrostimulator srca 
ili implantabilni kardioverter defibrilator, kako bi se izbjeglo moguće međudjelovanje s 
medicinskim uređajem. Ako imate bilo kakav razlog posumnjati da Vaš telefon ometa 
elektrostimulator srca ili neki drugi medicinski uređaj, odmah isključite telefon i obratite se 
proizvođaču elektrostimulatora srca ili drugog medicinskog uređaja.
	● Isključite telefon u bolnicama ili zdravstvenim ustanovama kad Vas bilo kakav pravilnik 
postavljen u području upućuje da to učinite. Bolnice ili zdravstvene ustanove mogu koristiti 
opremu koja je osjetljiva na vanjsku energiju radijske frekvencije.

 OPREZ
Instalacija

	● Preporučuje se da imate zapisane važne podatke koje pohranjujete u svom telefonu ili na 
SIM kartici kako biste izbjegli eventualan gubitak istih.

Radno okruženje
	● Nemojte postavljati magnetne kartice ili slične predmete u blizini telefona. Magnetni podatci 
na karticama, kreditnim karticama, telefonskim karticama i disketama, itd., mogu biti obrisani.
	● Ne mostavljajte magnetizirane tvari u blizini telefona. Jak magnetizam može utjecati na 
njegov rad.
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Važne sigurnosne upute
Tijekom uporabe proizvoda, uvijek je potrebno slijediti osnovne sigurnosne upute kako bi se 
smanjila opasnost od požara, strujnog udara i ozljede osobe, uključujući i sljedeće:
1.	Ne koristite proizvod u blizini vode. Na primjer, izbjegavajte područja u blizini kade, 

sudopera, strujnog udara radi grmljavine.
2.	 Izbjegavajte korištenje telefona ako se puni tijekom oluje. Može postojati mala opasnost od 

strujnog udara radi grmljavine.
3.	Ne koristtite telefon kako biste dojavili o curenju plina u blizini mjesta na kojem plin curi.
4.	Koristite samo USB kabel za punjenje i bateriju naznačene u uputi. Ne stavljajte bateriju u 

vatru. Može explodirati. Provjerite lokalne oznake za moguće posebne upute za odlaganje 
otpadnih baterija.

5.	Nemojte bojati telefon ili na njega stavljati debele naljepnice. Isto može spriječiti pravilan 
rad.

SAČUVAJTE OVE UPUTE

Za najbolji način rada
Okolina

	● Proizvod treba zaštititi od pretjeranog dima, prašine, vlage, visoke temperature i vibracija.
	● Kako biste izbjegli oštećenja, bateriju punite samo na temperaturama u rasponu od 10 °C do 
40 °C.

Rutinsko održavanje
	● Vanjske površine proizvoda i/ili kontakte punjača prebrišite suhom mekom krpom.
	● Ne koristite benzin, razrjeđivač ili abrazivni prah.

Druge informacije
Napomene za odlaganje, predaju ili povrat proizvoda

	● Ovaj proizvod i SIM kartica mogu sadržavati Vaše privatne/povjerljive podatke. Kako biste 
zaštitili svoju privatnost/povjerljivost, preporučujemo da obrišete podatke, kao što su kontakti 
pohranjeni u popisu kontakata, zapise poziva i SMS/MMS poruke iz memorije prije odlaganja, 
predaje ili povrata proizvoda.
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Zbrinjavanje starih uređaja i baterija (Samo za Europsku uniju 
i zemlje koje posjeduju sustav recikliranja)

 1  2

Ove oznake ( 1 ,  2 ) na proizvodu, pakiranju i/ili pratećim dokumentima znače da se iskorišteni 
električni i elektronički proizvodi ne smiju miješati s kućnim otpadom.
Molimo vas da prema zakonskim odredbama stare proizvode i istrošene baterije predate na 
ovlaštenim sabiralištima na daljnju obradu, pripremu odn. recikliranje.
Ako te proizvode i baterije propisno zbrinete, pomažete pri zaštiti dragocjenih resursa, a 
istovremeno i izbjegavate eventualne negativne utjecaje na ljudsko zdravlje i okoliš.
Za više informacija o zbrinjavanju i recikliranju obratite se svojem lokalnom komunalnom 
poduzeću. 
Zbog nepropisnog zbrinjavanja ovog otpada mogu se, ovisno o lokalnim propisima zemlje, 
izreći i novčane kazne.

Za poslovne korisnike u Europskoj uniji
Ako želite baciti električnu ili elektroničku opremu, molimo, obratite se svom dobavljaču ili 
opskrbljivaču radi dodatnih informacija.

Podatci o odlaganju u drugim zemljama van Europske unije
Ove oznake ( 1 ,  2 ) valjane su samo u Europskoj uniji. Ako želite baciti ove predmete, molimo 
obratite se lokalnim vlastima ili dobavljaču i upitajte za pravilnu metodu odlaganja.

Napomena za simbol baterije
Ovaj simbol ( 2 ) može biti prikazan samo u kombinaciji s kemijskim simbolom. U tom se 
slučaju upotrebljava na temelju zahtjeva onih direktiva koje su donesene za dotičnu kemikaliju.

Napomena za postupak vađenja baterije
Pogledajte “Dodatak 1: Rukovanje baterijom, SIM karticom i microSD karticom” na stranici 28.

Zaštićeni nazivi
	● mikroSDHC Logo je zaštitni znak SD-3C, LLC.
	● Bluetooth® oznake i logotipovi registrirani su zaštićeni nazivi čiji je vlasnik Bluetooth SIG, 
Inc., a bilo kakva uporaba ovakvih znakova od strane Panasonic Holdings Corporation 
regulirana je licencom.
	● Sva druga zaštićena imena koja su ovdje navedena vlasništvo su njihovih vlasnika.

Napomena
	● Telefon podržava mikroSD i mikroSDHC memorijske kartice. U ovom dokumentu, pojam 
“mikroSD kartica” koristi se kao generički pojam za bilo koju od podržanih kartica.
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Informacije o ekodizajnu
Dodatne informacije o energetskoj učinkovitosti proizvoda (Uredba Komisije (EU) 2023/826) 
pronaći ćete na našoj internetskoj stranici, www.panasonic.com, tako da u masku za 
pretraživanje unesete broj modela.

Specifična brzina apsorpcije (SAR)
Ovaj model ispunjava međunarodne upute i EU zahtjeve za izloženost radiovalovima. Vaš 
bežični uređaj je radio odašiljač i primatelj. Dizajniran je da ne prelazi ograničenja izloženosti 
radiovalovima preporučenim u međunarodnim uputama. Ove je upute razvila neovisna 
znanstvena organizacija ICNIRP i one uključuju sigurnosne granične vrijednosti namijenjene 
osiguranju svih osoba, neovisno o njihovoj dobi i zdravstvenom stanju. Ove upute čine i osnovu 
međunarodnih pravila i standarda izloženosti radijskoj frekvenciji. 
Upute koriste jedinicu mjerenja poznatu kao specifična brzina apsorpcije ili SAR. SAR 
ograničenje za bežične uređaje je 2 W/kg. 
Najviša SAR vrijednost za ovaj uređaj testirana na glavi bila je: 0,63 W/kg 
Najviša SAR vrijednost za ovaj uređaj testirana na tijelu bila je: 1,78 W/kg*1 

Ovo SAR ograničenje na udovima za bežične uređaje je 4 W/kg. 
Najviša SAR vrijednost za ovaj uređaj testirana na ručnom uređaju bila je: 3,48 W/kg*2 

Kako je SAR mjeren pod najvećom snagom odašiljanja uređaja, stvarni SAR ovog uređaja 
tijekom rada je obično ispod vrijednosti navedenih iznad. To je posljedica automatskih 
promjena razine napajanja uređaja, kako bi se osiguralo da koristi minimalne razine  
potrebne za komuniciranje s mrežom.
ICNIRP (http://www.icnirp.org)
*1	 Ovaj je uređaj testiran kod uobičajenih radnji nošenja, s udaljenošću telefona 0,5 cm od 

tijela.
*2	 Ovaj je uređaj testiran kod uobičajenih radnji nošenja s udaljenošću telefona 0 cm od tijela.
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Specifkacije
	● Standard:
GSM 900/1800 MHz, WCDMA 900/2100 MHz
LTE B1/B3/B7/B8/B20/B38
Bluetooth verzija 5.0, Class 2
USB verzija 2.0
	● Prikaz: TFT u boji 2,8-inčni
(QVGA: 240 x 320 pixels)
	● Kamera: 1,2 MP (putem softvera)
	● Raspon frekvencije:
GSM 900:	 880 - 915 MHz, 925 - 960 MHz
DCS 1800:	 1710 - 1785 MHz, 1805 - 1880 MHz
WCDMA 900:	880 - 915 MHz, 925 - 960 MHz
WCDMA 2100:	1920 - 1980 MHz, 2110 - 2170 MHz
LTE B1:	 1920 - 1980 MHz, 2110 - 2170 MHz
LTE B3:	 1710 - 1785 MHz, 1805 - 1880 MHz
LTE B7:	 2500 - 2570 MHz, 2620 - 2690 MHz
LTE B8:	 880 - 915 MHz, 925 - 960 MHz
LTE B20:	 832 - 862 MHz, 791 - 821 MHz
LTE B38:	 2570 - 2620 MHz
Bluetooth:	 2,402 - 2,480 GHz
	● Snaga odašiljanja RF:
GSM 900:	 35 dBm (maksimalno)
DCS 1800:	 32 dBm (maksimalno)
WCDMA 900:	 25 dBm (maksimalno)
WCDMA 2100:	 25 dBm (maksimalno)
LTE B1:	 25 dBm (maksimalno)
LTE B3:	 25 dBm (maksimalno)
LTE B7:	 25 dBm (maksimalno)
LTE B8:	 25 dBm (maksimalno)

LTE B20:	 25 dBm (maksimalno)
LTE B38:	 25 dBm (maksimalno)
Bluetooth:	 4 dBm (maksimalno)
	● Napajanje: DC 5 V, 700 mA
	● Priključak za punjenje:  
Oblik USB tipa C
	● USB kabel za punjenje:  
Približno 1,5 m
(Ulazni utikač: Oblik USB tipa A,  
Izlazni utikač: Oblik USB tipa C)
	● Provozní podmínky/podmínky pro 
nabíjení:
Rad:	0 °C – 40 °C, 20 % – 80 %
	 Relativna vlažnost zraka (suho)
Punjenje: 10 °C – 40 °C
	● Baterija: Li-Ion 3,7 V/1 100 mAh
	● Učinak punjenja baterije 100% 
(omogućeno):
GSM Vrijeme razgovora:  
Přibližno 6 sati*1
WCDMA Vrijeme razgovora:  
Přibližno 5,5 sati
VoLTE Vrijeme razgovora:  
Přibližno 4 sati
Pripremno stanje: Přibližno 290 sati*1*2

	● Antena: Unutrašnja
	● Vrsta SIM kartice:  
Nano SIM (Jedan ulaz za SIM karticu)
	● Vrsta memorijske kartice:
microSD, microSDHC do 32 GB  
(nije u opremi)

*1	 Vrijeme rada ovisi o okolini korištenja, starosti baterije i uvjetima. Vrijednosti su izračunate 
sukladno GSMA TS.09.

*2	 Indikator dolaznih poziva i indikator poruka bljeskaju kad postoji propušten poziv ili je 
primljena nova poruka. Vrijeme rada u pripremi će se skratiti ukoliko ostavite indikator da 
bljeska.



11

2	Osnovne informacije
	● Ovaj je telefon dizajniran za rad na GSM mreži 900/1800 MHz, WCDMA 900/2100 MHz,  
LTE B1/B3/B7/B8/B20/B38.
	● Ova je oprema namijenjena uporabi u EU.
	● U slučaju problema, prvo trebate kontaktirati svog dobavljača.
	● Za korištenje u drugim zemljama, molimo kontaktirajte svog dobavljača.

Izjava o sukladnosti
Panasonic Marketing Europe GmbH izjavljuje da radio oprema tipa Mobilni telefon za 
jednostavnu uporabu KX-TU550 je u skladu s Direktivom 2014/53/EU (za EU) i propisima za 
radio opremu iz 2017. (za UK). Tekst Izjave o sukladnosti za EU i UK u cijelosti dostupan je na 
sljedećoj internetkoj adresi: 
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Dodatni/zamjenski dijelovi
Molimo, kontaktirajte trgovinu u kojoj ste kupili uređaj ili zastupnika za Panasonic.

Dio Broj modela
Punjiva baterija HT464053AR-E

Litij-ionska (Li-Ion) baterija
Slušalice JYK-E112

2.1	 Profil
Pročitajte pažljivo ove upute kako bi ga sačuvali u dobrom stanju.
Nača kompanija može napraviti izmjene na mobnilnom telefonu bez prethodne najave i
zadržava pravo na opis rada uređaja na vlastiti način.
Zbog različitih softvera i mrežnih operatera, prikaz na vašem telefonu može biti različit, 
pogledajte informacije na vašem telefonu kako biste saznali više pojedinosti.

2.2	 Sigurnosne informacije
Ako ste izgubili telefon ili vam je ukraden, obavijestite telekom operatera da vam onesposobe
SIM karticu (potrebna mrežna podrška). Ovim ćete smanjiti mogućnost financijskog gubitka
neovlaštenim rukovanjem uređaja. 
Podesite slijedeće, kao bi smanjili mogućnost neovlaštene uporabe telefona:
Podesite PIN kod SIM kartice
Postavite lozinku telefona
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2.3	 Upozorenja za vašu sigurnost i pažnju
Sigurnosno upozorenje

	● Sigurnost na cesti je primarna
Nemojte koristiti telefon dok vozite. Upotrijebite hands-free postavku tijekom vožnje ukoliko je 
poziv koji nemožete izbjeći. U pojedinim zemljama je zabranjena uporaba te funkcije.
	● Isključite ga u avionu
Bežični uređaji mogu prouzročiti smetnje u zrakoplovu tijekom leta. Uporaba mobilnih 
telefona u zrakoplovu je nelegalna i može ugroziti rad zrakoplova.
Provjerite da li ste isključili mobilni uređaj u tijekom leta zrakoplovom.
	● Isključite telefon prije ulaska u rizično područje
U rizičnim područjima, strogo se pridržavajte odgovarajućih propisa, načina ponašanja i 
pravila o upporabi mobilnih telefona u rizičnim područjima. Isključite mobilni telefon prije 
ulaska u prostor osjetljiv na eksploziju, kao što je benzinska stanica, cisterna goriva, kemijska 
tvornica ili prostora gdje je u tijeku miniranje.
	● Pazite na posebna pravila
Slijedite svaki važeći poseban propis u područjima kao što su bolnice i isključite vaš mobilni 
telefon kada je to naznačeno i potrebno ili kada mogu uzrokovati smetnje ili opasnost. 
Pravilno koristite mobilni telefon u blizini medicinskih aparata, kao što su pacemakeri, slušna 
pomagala i neki drugi medicinski uređaji, jer mogu prouzročiti smetnje.
	● Smetnje
Kvaliteta razgovora može biti smanjena utjecajem radiovalova. Antena je ugrađena u mobilni 
telefon i smještena ispod mikrofona. Za vrijeme razgovora ne dotičite antenski prostor, kako 
ne bi smanjili kvalitetu razgovora.
	● Stručni servis
Samo kvalificirani serviseri mogu instalirati i popravljati uređaj. Ako sami instalirate ili 
popravljate uređaj, možete dovesti do većeg oštećenja i poništenja jamstva.
	● Pribor i baterije
Upotrebljavajte samo odobreni pribor i baterije.
	● Razumna uporaba
Upotrebljavajte ga u razumno i u pogodnim trenucima.
	● Žurni pozivi
Provjerite da li je telefon uključen i aktivan, unestite broj, na primjer 112, a zatim pritisnite 
tipku za biranje. Predstavite se i ukratko opišite vašu situaciju. Ne prekidajte poziv dok 
navedeno ne izrečete.

Napomena: Kao i ostali mobilni telefoni i ovaj mobilni telefon ne mora podržavati sve funkcije 
navedene u ovim uputama, ovisno o mreži ili problemima kod prijenosa radiovalova. Neke 
mreže ne omogućavaju pozive hitnim službama. Stoga se ne pouzdajte u potpunosti na 
mobilni telefon u kritičnim situacijama i pozivima kao npr. poziv prvoj pomoći . Posavjetujte se 
sa lokalnim operaterom.
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2.4	 Mjere predostrožnosti
Ovaj mobilni telefon je odličan fino izrađeni proizvod. Paljivo rukujte uređajem. Slijedeći
savjeti će vam pomoći dugotrajnijem radu mobilnog telefona:

	● Mobitel i svu njegovu opremu držite izvan dohvata djece.
	● Mobilni telefon držite podalje od kiše, vlage, tekućina ili ostalih sastojaka koje mogu 
prouzročiti koroziju elektroničkih dijelova.
	● Ne spremajte i ne koristite mobilni telefon na prašnjavim mjestima, jer se dijelovi telefona 
mogu oštetiti.
	● Nemojte ostavljati ovaj proizvod izložen visokoj temperaturi. Visoka temperatura će skratiti 
vijek trajanja elektroniskih sklopova, oštetiti bateriju i neke plastične djelova.
	● Ne ostavljajte telefon na hladnim mjestima. U protivnom se može stvoriti vlaga u 
unutrašnjosti telefona i oštetiti elektronske sklopove kad uređaj premjestite u prostor sa 
stalnom temperaturom.
	● Uređaj nemojte bacati, ispuštati ga iz ruku ili udarati njime, jer će se oštetiti unutarnji 
elektronski sklopovi i dijelovi mobilnog telefona.
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3	Vaš telefon
3.1	 Pregled telefona

3.2	 Stanje ikona
Tablica dolje prikazuje ikone koje se mogu pojaviti na statuslnoj crti telefona. Osim ikona 
signala jakosti mreže i napajanja, ostale ikone prikazuju trenutni način rada i prioritete telefona.

Ikona Opis Ikona Opis

 

Označava da mreža podržava značajku 
VoLTE.  

Označava da se trenutačni profil 
sastaje.

Označava jakost signala mreže.  
Trenutni način rada je rad sa 
slušalicama.

Označava trenutni kapacitet baterije.  Uključena budilice.

Označava da imate nepročitanu 
poruku. Uključen Bluetooth.

Označava da postoji puni kapacitet 
poruke.

Označava da je Bluetooth uključen, ali 
je vidljivost isključena.

 
Označava da je propušten poziv. Označava da je mreža u roamingu.

 
Označava da je trenutni status zvuka 
samo zvono. Označava da je svjetiljka uključena.

 
Označava da je trenutačni profil na 
otvorenom. ECO Označava da je uključen način 

ekološkog punjenja.

 
Trenutno imate podešenu samo 
vibraciju.
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3.3	 Funkcije tipki
Mobilni telefon nudi slijedeće tipke:

	● Lijeva i desna funkcijska tipke
Na donjoj liniji ekrana prikazuje se funkcija lijeve i desne funkcijske tipke.
	● Tipka biranja broja/odgovaranja
Pritisnite za odabir pozivnog broja ili odabir kontakta iz telefonskog imenika; ili pritisnite 
za prihvat dolaznog poziva; ili pritisnite u stanju mirovanja mobilnog uređaja za prikaz 
zabilježenog, zadnjeg pozivnog broja.
	● Tipka za prekid/napajanje
Pritisnite za kraj poziva kojeg ste birali ili dolaznog poziva; ili pritisnite za izlaz iz izbornika 
i povrat u stanje mirovanja. Pritiskom na tipku dvije tri sekunde možete uključiti ili isključiti 
mobilni telefon.
	● Tipke smjera kretanja
Pritisnite za odabir funkcije, tijekom pregleda liste funkcija. Kod uređivanja ili prilagodbe 
uređaja, pritisnite tipku smjera za upravljanje.
	● Centralna tipka (Tipka U redu)
Pritiskom na tipku potvrđujete odabir.
	● Tipka za biranje jednim dodirom
Pritisnite željenu tipku za biranje jednim dodirom [I] do [III] za dodjelu kontakta.
Pritisnite i držite za biranje.
	● Tipka kamere
Pritisnite za otvaranje kamere.
	● Brojčane tipke, * tipka i # tipka
Pritiskom na tipku od 0 do 9 unosite željeni broj ili znak ili uređujete postojeće stanje;  
Tipka # i tpka * predstavljaju različite funkcije u različitim uvjetima ili različitim izbornicima 
funkcija.
Držite tipku # pritisnutu do 2 sekunde u pripremnom stanju kako bi uključili tihi način rada.
Može se promijeniti Normalni, Tihi i Način rada za sastanke.
Pritisnite tipku # kod uvjetim uređivanja za prijelaz iz jednog načina rada u drugi.
Pritisnite tipku * u uvjetima uređivanja za odabir simbola.
Dvaput pritisnite tipku * za upis “+” u pripremnom sučelju.
Brzo pritisnite tipku * za unos “P” ili “W”. “P” i “W” se upotrebljavaju za poziv lokalnog broja; 
“+” se upotrebljava za međunarodni poziv.
	● 1 (  ) tipka
Dulje pritisnite za biranje broja glasovne poruke, ako ste podesiti broj glasovne poruke.
	● 2–9 tipke
Dulje pritisnite za biranje broja na brzom biranju, ako ste podesiti brzo biranje broja.
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3.4	 LED indikator statusa

Indikator poruke treperi 
kada se primi nova poruka.

Indikator baterije se uključuje 
tijekom punjenja:
	- Treperi: Baterija je slaba, ili 
je punjenje greška.Indikator dolaznog poziva 

treperi kada postoji dolazni 
poziv, kada imate propušteni 
poziv.

1 Kamera 11 LED indikator statusa
2 Svjetiljka 12 Tipkovnica
3 Tipka za glasnoću 13 USB priključak
4 Napunite kontakte 14 Desna tipka
5 Prijemnik 15 Tipka za prekid/napajanje
6 Zaslon 16 Tipka kamere
7 Lijeva tipka 17 SOS tipka
8 Centralna tipka (Tipka U redu) 18 Priključak za slušalice
9 Tipka biranja broja/odgovaranja 19 Zvučnik

10 Tipka za biranje jednim dodirom 20 Tipka za svjetiljku
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3.5	 Tehničke specifikacije
Telefon
Dimenzije: Približno 111 × 59 × 23 mm
Masa: Približno 133 g (Sa baterijom)
Punjač
Dimenzije: Približno 45 × 88 × 66 mm
Masa: Približno 53 g

Litij-ionska baterija
Nazivni kapacitet: 1 100 mAh
GSM vrijeme razgovora: Približno 6 sati
WCDMA vrijeme razgovora: Približno 5,5 sati
VoLTE vrijeme razgovora: Približno 4 sati
Vrijeme mirivanja: Približno 290 sati

Ostale podatke vezane uz bateriju i punjač pogledajte na njihovim naljepnicama.
 

Snaga koju isporučuje punjač mora biti minimalno 3,5 vati potrebnih za radio 
opremu, i maksimalno 3,5 vati kako bi se postigla maksimalna brzina punjenja.
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4	Početak
4.1	 Umetanje Nano SIM kartice i baterije
SIM kartica ( nije priložena) nosi važne informacije, uključivši vaš broj mobilnog telefona, PIN 
(Osobni identifikacijski broj), PIN2, PUK (PIN ključ za otključavanje uređaja), PUK2 (PIN2 
ključ za otključavanje uređaja), IMSI (Identitet međunarodnog mobilnog korisnika), informaciju 
mreže, brojeve telefona i kratke poruke.
Napomena: Nakon isključivanja vašeg mobilnog telefona, pričekajte par sekundi prije vađenje 
ili umetanja SIM kartice.
Pažljivo rukujte SIM karticom, jer savijanje ili grebanje može oštetiti SIM karticu Ispravno 
čuvajte mobilni telefon kako njegovi dijelovi, kao što je SIM kartica ne dođu na dohvat ruke 
maloj djeci.
Postavljanje

	● Tipku za kraj rada držite neko vrijeme pritisnutu i isključite mobilni telefon.
	● Uhvati nokat u razmak između poklopca i podignite ga.
	● Izvucite bateriju van i zatim je podignite.
	● Oprezno umetnite SIM karticu u utor za SIM karticu tako da zlatna pločica na kartici bude 
okrenuta prema dolje, gurnite je sve dok SIM kartica ne dođe do kraja.
	● Metalne kontakte na bateriji ukrenite prema metalnim kontaktima u utoru baterije, pritisnite 
bateriju prema dolje dok ne legne na svoje mjesto.

Uporaba šifre 
Mobilni telefoni i SIM kartice podržavaju neku vrstu lozinke, kako bi ih sačuvali od neovlaštene 
uporabe. Kada ste zamoljeni za unos bilo koje od dolje spomenutih šifri, pazite da ih unesete 
ispravno i zatim pritisnete tipku OK. Ako ste unijeli neispravnu šifru, pritisnite desnu funkcijsku 
tipku i izbrišite je, a zatim unesite ispravnu šifru. 
Šifra zaključavanja telefona
Šifra za zaključavanje mobilnog telefona mođe se postaviti da spriječi zloporabu uređaja. 
Početni kôd zaključavanja telefona postavlja se tijekom načina dobrodošlice. Ako je postavljen 
kod za zaključavanje telefona, morate unijeti taj kod prilikom uključivanja mobilnog telefona. 
Da biste isključili kod zaključavanja telefona, idite na Postavke > Sigurnost > Zaključavanje 
telefona.
PIN
PIN (Osobni identifikacijski broj, 4 do 8 brojeva) šifra štiti vašu SIM karticu od neovlaštene 
uporabe. U pravilu PIN dolazi sa SIM karticom koju izdaje mrežni operater. Ako je PIN unešen 
u mobilni telefon, prije svake uporabe mobilnog telefona, morate unijeti PIN šifru. Ako PIN šifru 
krivo unesete tri puta, SIM kartica će se zaključati. Načini otključavanja su slijedeći:
	- Unesite ispravan PUK vođeni savjetima na ekranu za otključavanje SIM kartice.
	- Zatim unesite novu PIN šifru i pritisnite tipku OK.
	- Ponovno unesite novu PIN šifru i zatim pritisnite tipku OK.
	- Ako je unos PUKa ispravan, SIM kartica će se otključati i PIN šifra će se ponovno pohraniti.

Napomena: Ako unesete krivu PIN šifru tri puta, SIM kartica će se zaključati. SIM karticu 
možete otključati unosom PUK šifre. PUK šifru možete zatražiti kod vašeg mrežnog operatera.
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PUK
PUK šifra (Osobna šifra za otključavanje) je potrebna za zamjenu blokirane PIN šifre.
Isporučuje se zajedno sa SIM karticom. Ako nije, posavjetujte se sa vašim mrežnim 
operaterom. Ako krivo unesete PUK šifru 10 puta, SIM kartica će postati nevažeća.
posavjetujte se sa vašim mrežnim operaterom sa vam zamijeni SIM karticu.
Šifra zabrane poziva
Šifra zabrane poziva je potrebna kada želimo zabraniti prijem nekih brojeva. Ovu šifru možete 
dobiti od mobilnih operater kako bi podesili funkciju zabrane poziva.

4.2	 Umetanje memorijske kartice
Memorijska kartica (nije u opremi) je mobilna kartica unutar mobilnog telefona koja proširuje 
mogućnost pohrane podataka. 
Umetnite memorijsku karticu u utor za memorijsku karticu. 
Ako želite ukloniti memorijsku karticu, izvadite je iz utora.
Napomena:
1.	Uključeni mobilni telefon ne može automatski prepoznati umetnutu memorijsku karticu. 

Mobilni telefon morate prvo isključiti iz napajanja, a zatim ga ponovno uključiti, kako bi 
telefon prepoznao memorijsku karticu.

2.	Memorijska kartica je malenog oblika, te pripazite da ne dođe u blizinu djece kako je nebi 
progutala.

4.3	 Punjenje baterije

	 USB veza	 Korištenje punjača

	  

Napomena:
	● Kada počne punjenje, telefon zvoni i indikator baterije se uključuje. 
	● Kada je baterija potpuno napunjena, indikator baterije se isključuje.
	● Litijsku bateriju isporučenu s ovim mobilnim telefonom možete odmah raspakirati i umetnuti u 
njen utor u telefonu te odmah početi upotrebljavati 
	● Vaš mobilni telefon može pratiti i prikazivati stanje baterije.
	● Preostala napunjenost baterije prikazuje se ikonom razine ispunjenosti baterije u gornjem 
desnok kutu ekrana telefona.
	● Pri nedovoljnoj napunjenosti baterije, na ekranu mobilnog telefona pojavljuje se natpis 
“Baterija prazna”. Ako ste podesili alarm, oglasiti će se alarm.
	● Kada se baterija puni, pojavljuje se animacija punjenja. Kada punjenje završi, animacija će 
nestati.

Uporaba putnog adaptera:
	● Prije punjenja baterije, umetnite bateriju u telefon.
	● Priključite adapter putnog punjača sa utorom za punjenje u mobilni telefon. 

Pokazivač baterije

Na utičnicu
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Provjerite da li je adapter gurnut do kraja.
	● Provjerite da i utikač putnog punjača umetnut u utičnicu odgovarajućeg napona.
	● Tijekom punjenja, crtice u ikoni baterije na ekranu bljeskaju sve dok se baterija u potpunosti 
na napuni.
	● Normalno je da se baterija zagrije tijekom punjenja.
	● Kada zavrži potupak punjenja ikona baterije više ne treperi.

Napomena: Pripazite da utikači punjača, slušalica i USB kabela za punjenje budu priključeni 
u pravom smjeru. U protivnom tijekom punjenja može doći do greške u punjenju i drugih 
problema. 
Prije punjenja provjerite da li standardni napon i frekvencija lokalnog glavnog napajanja 
odgovara nazivnom naponu i snazi putnog punjača.
Uporaba baterije
Svojstvo baterije ovisi o više faktora: obliku radio mreže, snazi signala, temperaturi okoline, 
odabiru funkcija ili postavkam, postavkama telefona, glasu, podacima i ostalim aplikacijama 
koje ste odabrali upotrebljavati.
Za optmalna svojstva baterije, pridržavajte se slijedećih pravila:

	● Upotrebljavajte samo bateriju koju sporučuje proizvođač mobilnog telefona. U protivnom 
može doći do oštećenja i ozlijeda tijekom punjenja baterije.
	● Isključite napajanje mobilnog telefona prije vađenja baterije.
	● Proces punjenja je dugotrajniji kod nove baterije ili baterije koja nije bila dugo u uporabi. Akon 
je baterija pre slaba za pokretanje mobilnog telefona, punite bateriju dulje vrijeme. U tom 
slučaju ikona baterije ne treperi dulje vrijeme od početka punjenja.
	● Za vrijeme punjenja postavite bateriju na sobnu temperaturu ili u okruženje blizu sobne 
temperature.
	● Odmah prekinite uporabu baterije ako osjetite neugodan miris, pucketanje, izobličenje ili neka 
druga oštećenja, ili počne curiti elektrolit.
	● Baterije izvan uporabe. Za bateriju koja nije dugo bila u uporabi potrebno je dulje vrijeme 
punjenja. Ako se ukupno trajanje baterije smanjuje a punjenje produžuje iako je baterija 
napunjena do kraja, kupite novu bateriju kod vašeg prodavača mobilnog telefona ili odobrenu 
od naše kompanije. Upotreba baterije slabog kapaciteta prouzročiti će kvar na vašem 
mobilnom telefonu ili izložiti vas opasnosti!

Napomena: Zbog vaše osobne sigurnosti i zaštite okoliša, ne rastavljajte i ne bacajte bateriju!
Vratite staru bateriju proizvođaču ili prodavaču mobilnog telefona ili je odložite na posebno za 
to označeno mjesto. Ne bacajte baterije sa ostalim otpadom.
Upozorenje: Kratki spoj baterije može dovesti do eksplozije, požara, ozlijeda osoba i drugih 
ozbiljnih posljedica! 

4.4	 Uključivanje/isključivanje napajanja mobilnog telefona
Držite pritisnutim tipku za kraj rada kako bi uključili mobilni telefon. Na ekranu se pojavi
animacija uključenja telefona.
Unesite šifru za otključavanje šifre telefona i pritisnite tipku OK, ako vas telefon zatraži
unost šifre za otključavanje telefona. Kod je onaj koji ste kreirali tijekom načina rada 
dobrodošlice.
Unesite PIN i pritisnite tipku OK, ako vas mobilni telefon zatraži unos PIN broja. 
PIN broj dodjeljuje mrežni operater za novo otvaranje SIM kartice.
Ušli ste u pošetno sučelje.
Ako želite isključiti mobilni telefon, držite pritisnutim tipku za kraj rada nekoliko sekundi.
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4.5	 Povezivanje na mrežu
Nakon što ste uspješno otključali SIM karticu i mobilni telefon, mobilni telefon automatski traži 
dostupnu mrežu. Nakon pronalaska mreže,mobilni telefon ulazi u pripremno stanje. Kada je 
mobilni telefon prijavi na mrežu, naziv mrežnog operatera je prikazan na ekranu telefona. 
Možete zvai ili primati pozive.

4.6	 Pozivanje
U pripremnom stanju pritisnite brojčane tipke za unos šifre područja i telefonskog broja, a
zatim pritisnite tipku za poziv. Za prebacivanje na Handsfree, pritisnite središnje tipke. Za 
prekid pritisnite tipku za prestanak pozivanja.

	● Biranje međunarodnih poziva
Dvaput pritisnite tipku * i unesite “+”. Zatim unesite pozivni broj države, pozivni broj i 
telefonski broj. Naposljetku pritisnite tipku za biranje.
	● Biranje broja iz telefonskog imanika
Uđite u telefonski imanik te pomoći tiki smjera pronađite željeni telefonski broj koji želite 
nazvati. 
Pritisnite tipku za pozivanje. Mobilni telefon automatski poziva obabrani broj.
	● Birajte poziv pomoću tipke za biranje jednim dodirom
Pritisnite i držite željenu tipku za brzu biranje ([I] do [III]) i mobilni telefon automatski biraju. 
	● Birajte poziv pomoću tipke za brzo biranje
Pritisnite i držite tipku za brzu biranje ([2] do [9]) i mobilni telefon automatski biraju.
	● Ponovno pozivanje zadnje biranog broja
U pripremnom stanju, pritisnite tipku za pozivanje za prikaz zadnje biranih brojeva.
Odaberite broj koji tražite tipkama smjera gore dolje i pritisnite tipku za pozivanje.
	● Javljanje na dolazne pozive
Pritisnte tipku za pozivenje ili lijevi funkcijsku tipku za javljanje na dolazni poziv. 
Ako je omogućena opcija “Odgovori pokretom otvaranja poklopca”, otvorite poklopac za 
odgovor na dolazni poziv.
Pritiskom na tipku za kraj rada, prekidate razgovor. 
Tijekom razgovora bez slušalice i BT headseta, zatvorite poklopac i završite trenutni 
razgovor.
Pritiskom natipku za kraj rada ili desnu funkcijsku tipku prekidate dolazni poziv.

Napomena: Ako pozivni broj postoji u vašem telefonskom imeniku pojavit će se ime 
pozivatelja. Ako pozivatelj ne može biti identificiran, mobilni telefon će prikazati sasmo pozivni 
broj. Možete se javiti na pozivn i kada koristite listu funkcija ili pretražujete telefonski imenik.

	● Uporaba drugih mogućnosti tijekom razgovora
Odaberite Izbornik tijekom razgovora kako biste se povezali s naglavnim slušalicama 
BT, dodali novi poziv, stavili razgovor na čekanje, postavili isključivanje zvuka, prilagodili 
glasnoću, pretraživali kontakte, prikazali zapisnik poziva ili izvršili druge radnje.
Za pojedinosti pogledajte vodič kroz izbornik.

4.7	 Uporaba slušalica
Spajanjem utikača slušalica na priključak za slušalice, uređaj automatski prelazi na način rada sa 
slušalicama. Provjerite da li ste utikač slušalica gurnuli do kraja, jer u protivnom neće raditi.
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5	Način unosa
Ovaj model mobilnog telefona omogućava više način aunosa podataka, uključujući hrvatski tekst, 
znakove i brojeve. Možete ih koristiti kod uređivanja telefonskog imenika, kratkih poruka i dokumenata.

5.1	 Ikone za načine unosa
Kad ste ušli u prozor uređivanja kao što je uređivanje telefonskog imenika, kratkih poruka,
prikazuje se ikona koja označava trenutni način unosa:
Brojčani unos: “123”
Unos štampanih slova: “ABC”
Unos malih slova: “abc”
Unos kombinacije velikih i malih slova na engleskom: “Abc”
Jezik unosa.

5.2	 Prijelaz iz jedan u drugi način
Pritisnite tipku # za prijelaz iz jednog u drugi način unosa.

5.3	 Unos brojeva
Načinom unošenja brojeva možete unositi brojeve. Pritisnite brojčanu tipku za unos
odgovarajućeg broja.

5.4	 Unos teksta, znakova i brojeva
Tipke za unošenje znakova i brojeva opisani su u slijedećoj tablici:

Tipka Znak ili funkcija Opaska

Brojčana tipka 1 , . ? ! ' " - @ : ; / _ 1

Brojčana tipka 2 ABCabc2

Brojčana tipka 3 DEFdef3

Brojčana tipka 4 GHIghi4

Brojčana tipka 5 JKLjkl5

Brojčana tipka 6 MNOmno6

Brojčana tipka 7 PQRSpqrs7

Brojčana tipka 8 TUVtuv8

Brojčana tipka 9 WXYZwxyz9

Brojčana tipka 0  0 

*tipka Pritisnite za unos simbola

#tipka Pritisnite za prijelaz između  
način ulaza
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Tipka smjera za gore Pritisnite za pomak u gore

Tipka smjera za dole Pritisnite za pomak u dole

Tipka za smjer lijevo Pritisnite za pomak u lijevo

Tipka za smjer desno Pritisnite za pomak u desno

Kraj poziva Pritisnite za povratak u početno 
sučelje

Unos teksta:
	● Svaka tipka koja se koristi predstavlja više znakova. Brzo i bez prestanka pritiščite tipku dok 
se ne pojavi znak koji želite. Unesite slijedeći zna kada se pomakne kursor.
	● Pritisnite tipku # za prijelaz između način unosa.
	● Ako želite unijeti razmak, prebacite na unos znakova (velika ili mala slova) i zatim pritisnite 
brojčanu tipku 0.
	● Krivi unos možete obrisati pritiskom na desnu funkcijsku tipku.

5.5	 Unos simbola
Pritisnite tipku * za ulaz u sučelje Odabir simbola, upotrijebite tipke smjera odabir željenog 
simbola.
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6	Uporaba izbornika
6.1	 Kontakti
Mobilni telefon može pohraniti do 2000 telefonskih brojeva. Broj telefonskih brojeva koje 
možete pohraniti na SIM kartici ovisi o kapacitetu pohrane SIM kartice. Telefonski brojevi 
pohranjeni u mobilnom telefonu i na SIM kartici čine telefonski imenik.
Novo: Kreirajte novi kontakt. 
Nova poruka: Slanje tekstualne poruke odabranom broju.
Pozivanje: Pozovite trenutačni broj SIM kartice. 
Brisanje: Izbrišite kontaktor.
Brisanje više stavki: Možete odabrati više kontaktora i izbrisati ih.
Uvoz/izvoz: Možete kopirati, uvesti i izvesti kontaktor.
Slanje u obliku vCard datoteke: Kontakt možete poslati kao vCard datoteku. 
Ostalo: Za postavljanje parametara kontakta.
Nova grupa: Kreirajte novu grupu kontakata. 
Grupna poruka: Slanje tekstualne poruke odabranom grupnom kontaktoru. 

6.2	 Dnevnici poziva
Propušteni pozivi: Možete pregledavati listu zadnjih propuštenih poziva.
Napomena: Kada mobilni telefon označava da su neki pozivi propušteni, možete odabrati 
Pregledavanje za ulazak u listu zadnjih propuštenih poziva. Pomičite se do propuštenog poziva 
i zatim pritisnite tipku za biranje kako biste pozvai broj otkuda je došao taj poziv.
Birani pozivi: Možete prikazati posljednje birane pozive. Odaberite Birani pozivi, a zatim 
odaberite određeni birani poziv da biste ga izbrisali, dodali na popis blokiranih, spremili, birali ili 
poslali kratku poruku na broj.
Primljeni pozivi: Možete prikazati posljednje primljene pozive. Odaberite Primljeni pozivi, 
a zatim odaberite određeni primljeni poziv da biste ga izbrisali, dodali na popis blokiranih, 
spremili, birali ili poslali kratku poruku na broj.
Primljeni pozivi: Možete pregledavati zadnje primljene pozive. Odaberite Primljeni pozivi i 
zatim odaberite primljeni poziv za brisanje, spremanje, pozivanje ili slanje kratke poruke tom 
broju.
Brisanje svega: Možete izbrisati sve brojeve poziva. Odaberite Izbriši sve iz dnevnika poziva, 
a zatim odaberite brisanje svih brojeva u povijesti poziva.
Mjerači poziva: Odaberite Mjerači poziva za pregledavanje vremena zadnjeg poziva, ukupnog 
vremena svih biranih poziva, ukupnog vremena svih primljenih poziva i ukupnog vremena 
povijesti poziva i/ili za resetiranje vremena.
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6.3	 Postavke
Postavke telefona

	● Vrijeme i datum: Podesite vrijeme, datum i format.
Napomena: Ako uklonite bateriju iz mobilnog telefona ili ako je baterija iscrpljena prije mnogo 
vremena, možda ćete trebati resetirati datum i vrijeme prilikom ponovnog umetanja baterije ili 
uključivanja mobilnog telefona nakon punjenja.
	● Postavke jezika: Odaberite jezik zaslona i unosa za mobilni telefon.
	● Postavke prečaca: Postavite prečace za one funkcije koje često upotrebljavate.
	● Automatsko uključivanje/isključivanje: Podesite vrijeme za automatsko uključivanje i 
isključivanje.
	● Eko punjenje: Svoj mobilni telefon možete postaviti na Eko punjenje (80%) kako biste 
produžili vijek trajanja baterije.
	● Vraćanje na tvorničke postavke: Koristite ovu funkciju za vraćanje tvorničkih postavki; 
lozinka za resetiranje ista je kao ona koju ste stvorili tijekom načina dobrodošlice.

Zaslon
	● Postavke pozadine: Korisnici mogu pristupiti ovoj stavci da bi postavili podlogu.
	● Kontrast: Podesite kontrast LCD zaslona.
	● LCD pozadinsko osvjetljenje: Postavite vrijeme trajanja LCD pozadinskog osvjetljenja.
	● Vrijeme pozadinskog osvjetljenja tipkovnice: Podesite vrijeme pozadinskog osvjetljenja  
tipkovnice.

Sigurnost
Ova funkcija omogućuje vam povezane postavke o sigurnosti uporabe.
Postavke poziva

	● Preusmjeravanje poziva: Ova mrežna funkcija omogućuje vam prosljeđivanje dolaznih 
poziva drugom broju koji ste prethodno odredili. 
	● Poziv na čekanju: Nakon što odaberete Aktiviranje, mobilni telefon će kontaktirati mrežu. 
Malo kasnije, mreža će odgovoriti i poslati poruku potvrde vaše radnje. Ako je aktivirana 
funkcija poziva na čekanju, mreža će vas upozoriti i zaslon mobilnog telefona prikazat će broj 
dolaznog poziva ako vas zovu drugi dok već razgovarate.
	● Zabrana poziva: Funkcija zabrane poziva omogućuje vam zabranu poziva prema potrebi. 
Prilikom postavljanja ove funkcije trebate upotrebljavati mrežnu šifru zabrane koju možete 
dobiti od mrežnog operatera. Ako je šifra pogrešna, na zaslonu će se prikazati poruka 
o greški. Nakon odabira mogućnosti zabrane poziva nastavite s odabirom Aktiviranje ili 
Deaktiviranje. Mobilni telefon će vas zatražiti unos šifre zabrane poziva i zatim kontaktirati 
mrežu. Malo kasnije, mreža će odgovoriti i poslati rezutate radnje mobilnom telefonu. 
	● Sakrij ID: Možete postaviti da se vaš ID sakrije ili prikaže.
	● Ostalo: Možete postaviti podsjetnik za trajanje poziva u minutama, automatsko biranje, upit 
za povezivanje, odgovor SMS-om nakon odbijanja, odgovor okretanjem telefona i način rada 
u zrakoplovu.

Veze
Možete podesiti mrežnu vezu SIM kartice.
Pomoć (SOS)
Možete postaviti popis pozivnih brojeva i tekstualnu poruku za SOS.
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6.4	 Poruka
Ako je memorija kratkih poruka puna, pojavljuje se ikona popunjene poruke na vrhu zaslona. 
Za normalno primanje kratkih poruka trebate obrisati neke od postojećih kratkih poruka. Ako 
je odredišni korisnik primio kratku poruku koju ste poslali te je aktivirana funkcija izvješća o 
isporuci kratkih poruka, telefon će se oglasiti zvukom upozorenja izvješća o poruci.
Novi chat: Pristupite ovom izborniku za kreiranje tekstualne poruke.
Nacrti: Nacrti poruka izlistani su u ovom izborniku.
Brisanje: Izbrišite odabranu poruku.
Brisanje svih poruka: Izbrišite sve SMS ili MMS poruke.
Pozivanje: Pozovite odabrani kontaktor poruka.
Označavanje: Možete označiti/poništiti oznaku za odabranu poruku i sve.
Razvrstavanje: Poruku možete razvrstati prema vremenu ili kontaktima.
Predlošci: Možete dodati i urediti poruke predloška
Postavke: Postavite značajku o testnoj poruci i SMS-u.
Privatne poruke: Postavite poruku na privatnu poruku.
Popis poruka mreže: Omogućava telefonu primanje hitnih upozorenja, vremenskih upozorenja 
ili poruka javne sigurnosti koje emitiraju vlasti.
Govorna pošta: Provjerite broj govorne pošte.
Kapacitet poruke: Provjerite status kapaciteta poruke.

6.5	 Kamera
Telefon je opremljen kamerom koja podržava fotografske funkcije. Okrenite telefon kako 
biste uskladili kameru sa slikom, a zatim pritisnite srednji gumb ili gumb kamere za snimanje 
fotografija. Slike će se spremiti u sustav datoteka telefona ili memorijsku karticu. U sučelju 
snimanja možete pritisnuti tipke za smjer gore ili dolje za približavanje i udaljavanje objekta 
snimanja.

6.6	 Profili
Mobilni telefon omogućuje višestruke korisničke profile tako da imate mogućnost prilagođavanja 
nekih postavki posebnim događajima i okruženjima. Prilagodite korisničke profile prema 
svojim željama i zatim aktivirajte korisničke profile. Korisnički profili spadaju u četiri scenarija: 
Uobičajeno, Tihi način rada, Sastanak i Na otvorenom. Kada umetnete slušalice za u uho 
u mobilni telefon, mobilni telefon automatski ulazi u način rada sa slušalicama. Ne postoji 
mogućnost aktiviranja načina rada sa slušalicama na zaslonu.
Prethodno postavljene melodije u proizvodu koriste se uz dopuštenje ©2014 Copyrights Vision 
Inc.

6.7	 Kalendar
Možete provjeriti kalendar i dodati zadatak u raspored.

6.8	 Slika
Možete provjeriti sve slike u telefonu.

6.9	 Sat
Tri sata alarma zadano su podešena kao deaktivirana; možete aktivirati jedan i podesiti vrijeme. 
I možete provjeriti svjetski sat.
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6.10	Kalkulator
Pomoću ove funkcije možete koristiti kalkulator.

6.11	Moja datoteka
Telefon pruža određeni prostor za korisnike za upravljanje datotekama i podršku memorijskoj 
kartici. Kapacitet memorijske kartice može se odabrati. Moja datoteka možete koristiti za 
prikladno upravljanje različitim imenicima i dokumentima na telefonu i memorijskoj kartici. 
Odaberite Moja datoteka ulaz u bazni imeni memorije. Korijenski direktorij izlistat će zadane 
mape, nove mape i korisničke datoteke. Kada se mobilni telefon uključi prvi put ili kad niste 
promijenili direktorij, korijenski direktorij sadrži samo zadane mape.

6.12	Bluetooth
Pomoću Bluetootha možete ostvarivati bežično povezivanje s drugim kompatibilnim uređajima, 
poput računalo, računala slušalica i automobilskih kompleta.

6.13	Pretvaranje
Pomoću ove funkcije možete provjeriti konverziju jedinice.

6.14	SIM komplet alata
Usluga SIM komplet alata je komplet alata SIM kartice. Ovaj telefon podržava servisnu 
funkciju. Određene stavke ovise o SIM kartici i mreži. Servisni izbornik dodat će se automatski 
u izbornik telefona ako ga podržavaju mreža i SIM kartica.
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7	Dodatak
Dodatak 1: Rukovanje baterijom, SIM karticom i microSD 
karticom
1.	Uhvati nokat u razmak između poklopca i podignite ga (  1 ). Izvucite bateriju van (  2 ) i zatim 

je podignite (  3 ).

2.	Umetnite SIM karticu pažljivo je gurnuvši ispod  
metalnog nosača.
Provjerite da SIM kartica bude okrenuta prema dolje.

3.	Otvorite poklopac microSD kartice 
klizanjem (  1 ) i zatim podizanjem (  2 ).

4.	Stavite microSD karticu tako da kontakti 
zlatne boje budu okrenuti prema dolje, 
zatvorite poklopac microSD kartice (  1 ), a 
zatim nježno gurnite poklopac (  2 ).
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Dodatak 2: Rješavanje problema
Ako tijekom rada naiđete na poteškoće, ponovno podesite tvorničke postavke, a zatim 
slijedite upute iz ove tablice i pokušajte riješiti postojeći problem. Ako problem i dalje postoji 
kontaktirajte ovlašteni servisni centar.

Greška Uzrok Řešení

Greška SIM kartice

Oštećena SIM karticad Kontaktirajte svog mrežnog operatera

SIM kartica nije umetnuta Provjerite SIM karticu

Metalni dio SIM kartice je prljav Očistite SIM karticu čistom krpom

Slaba kvaliteta 
prijamnog signala

Nema mrežne usluge na trenutnoj 
lokaciji. Na primjer radio valovi se ne 

mogu prenositi u blizini visokih zgrada 
ili u podrumu

Pomaknite se na mjesto gdje imate 
normalan prijem signala

Zagušenje mreže tijekom uporabe 
mobilnog telefona u vrijeme kada se 

puno telefonira

Izbjegavajte uporabu mobilnog telefona 
tijekom vršnih opterećenja

Mobilni telefon ne 
možete uključiti u 

napajanje
Baterija se ispraznila Napunite bateriju

Ne možete pozivati Uključena je funkcija zabrane poziva Isključite funkciju abrane poziva

Mobilni telefon se ne 
može spojiti na mrežu

Neispravna SIM kartica Kontaktirajte vašeg mrežnog operatera

Mobilni telefon nije u dometu GSM 
mreže

Pomaknite se na područje djelovanja 
vašeg mrežnog operatera

Signal je slab Pomaknite se na područje sa boljim 
signalom mreže

Baterija se ne može 
napuniti

Napon punjenja ne odgovara rasponu 
napajanja prikazanom na mrežnom 

adapteru

Osigurajte da napon punjenja odgovara 
rasponu napajanja prikazanom na 

mrežnom adapteru

Koristi se neispravan punjač ili  
neispravna baterija

Koristite punjač ili bateriju posebno 
projektirane za mobilni telefon

Slab kontakt Provjerite da li je utikač adaptera
do kraja uključen u mobilni telefon

Temperatura okoline za vrijeme 
punjenja je previsoka ili preniska, 

prikazuje se “Greške baterije”

Provjerite temperaturu okoline  
Uvjeti punjenja: 10 °C – 40 °C 

Kvar baterije (pogoršanje) Standardni broj ciklusa  
punjenja je 500 puta
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Greška Uzrok Řešení

Zaboravili ste kôd 
za zaključavanje 

telefona

Morate ući u način oporavka i 
svi podaci će biti izbrisani

	● Kad je telefon uključen i potreban je kôd za 
zaključavanje.

1.	 Ponovno pokrenite mobilni telefon 
uklanjanjem i ponovnim umetkom baterije, a 
zatim ga ponovno uključite.

2.	 Pritisnite i držite središnju tipku.
3.	 Pritisnite tipku za biranje kako biste nastavili s 

vraćanjem na tvorničke postavke.
	● Pri promjeni postavki zaključavanja 
telefona:

1.	 Idite na Izbornik > Postavke > Sigurnost > 
Zaključavanje telefona > Odaberite opciju i 
pritisnite i držite središnju tipku.

2.	 Pritisnite tipku za biranje kako biste nastavili s 
vraćanjem na tvorničke postavke.

Slušalice se ne 
mogu spojiti

Poklopac slušalica nije potpuno 
otvoren

Prilikom korištenja slušalica pazite da potpuno 
otvorite poklopac slušalica kako biste osigurali 
ispravnu vezu i optimalnu funkcionalnost.

Dodatak 3: Za buduću uporabu
Preporučujemo bilježenje sljedećih podataka kako bi Vam pomogli prilikom popravka pod
jamstvom.

Serjski broj (nalazi se na kartonskoj kutiji ili u odjeljku baterije) Datum kupovine

Naziv i aadresa prodavača

Ovdje pričvrstite svoj račun.
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Dodatak 4: Odjel prodaje
Sales department/Vertrieb/Organisation Commerciale/Klantenservice/Försäljning/ 
Salgsavdeling/Maahantuonti/Departamento comercial/Tμήμα Πωλήσεων/Salgskontor/ 
Departamento de ventas/Ufficio Vendite/Satιş bölümü

 Belgique/België
Panasonic Belgium is a branch of
Panasonic Marketing Europe GmbH

Europalaan 28E
5232 BC ’s-Hertogenbosch, The Netherlands
Tel. (Belgique/België): 0032 70 223 011
Réparations/Reparaties:
www.panasonic.be

 Deutschland
Panasonic Deutschland eine Division der 
Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 15
22525 Hamburg
www.panasonic.de

 España
Panasonic España, Sucursal de
Panasonic Marketing Europe GmbH

WTC Almeda Park
Plaza dela Pau s/n Edificio 8 planta baja
08940 Cornella de Llobregat, Barcelona
Número del teléfono de atención al cliente:
902 15 30 60
www.panasonic.es

 Portugal
Panasonic Portugal, sucursal de
Panasonic Marketing Europe GmbH

Rua das Vigías №2 0G
1990-506, Lisboa
www.panasonic.pt
Número de telefone da assistência
a clientes: 707 78 00 70

 France
Panasonic France, une Succursale
de Panasonic Marketing Europe GmbH

1 à 7 Rue du 19 Mars 1962
92238 Gennevilliers Cedex, France
Service Consommateurs:
08 92 35 05 05 (0,34 € la minute)
Service après-vente:
01 70 48 91 73 (numéro non surtaxé)

 Italia
Panasonic Italia - branch office of
Panasonic Marketing Europe GmbH

Viale dell’Innovazione
3-20126 Milano
servizio clienti: 02-67 07 25 56
www.panasonic.it

 Nederland
Panasonic Netherlands

Europalaan 28E
5232 BC ’s-Hertogenbosch 
Tel: 073 6 402 802
Reparaties:
www.panasonic.nl

 Türkiye
Başari Elektronik Sanayi ve Ticaret A.Ş.

Mah. Batman Sok. No: 30 Iç Kapi
No: 20 34734 Kadiköy / Istanbul
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Sales department/Értékesítési osztály/Dział sprzedaży/Obchodné zastúpenie/Obchodní 
zastoupení/Kontakt/Prodajni oddelek/Departamentul de vânzări/Отдел „Продажби“/ 
Odeljenje prodaje/Оддел за продажба/Departamenti i shitjeve/Prodajni odjel

 Romania
Panasonic Marketing Europe GmbH, Wiesbaden,
Germania, Sucursala Bucureşti, Romania

B-dul Preciziei, Nr. 24, West Gate Park,
Clădirea H3, Etaj 2, Sector 6,
Bucureşti, 062204, Romania
Telefon:	 +40 21 316 31 61
Fax:	 +40 21 316 04 46
E-mail: suport.clienti@eu.panasonic.com 
Web: www.panasonic.ro

 Polska - Dystrybucja w Polsce
Panasonic Marketing Europe GmbH, Oddział 
w Polsce (Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością)

ul. Wołoska 9A, 02-583 Warszawa

Produkt Panasonic
Produkt objęty jest E-Gwarancją Panasonic.
Prosimy o zachowanie dowodu zakupu.
Warunki gwarancji oraz informacje o produkcie
są dostępne na stronie www.panasonic.com/pl
lub pod numerem telefonu (+48) 825 820 000.
Dystrybucja w Polsce:
Panasonic Marketing Europe GmbH
(Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością)
Oddział w Polsce
ul. Wołoska 9, 02-583 Warszawa

 Hrvatska
Panasonic Marketing Europe GmbH  
– Podružnica Zagreb

B. Bušića 27
10 020 Zagreb, Hrvatska

 ΕΛΛΑΔΑ
INTERTECH SA,
Αφροδίτης 24
167 77 ΕΛΛΗΝΙΚΟ

Tel:                	 +30 210 9692300
Fax:                      +30 210 9648588
E-mail: 	 info@intertech.gr
Web: 	 www.panasonic.gr

 Magyarország
Panasonic Marketing Europe GmbH.
South-East Europe Fióktelep

1117 Budapest, Alíz u.4. Office Garden III.
Tel.:        +36 80 201 006
E-mail:   Customer.Budapest@eu.panasonic.com
Web:      www.panasonic.hu

 Česká republika
Panasonic Marketing Europe GmbH,
organizační složka Česká republika

Thámova 289/13 (Palác Karlín)
186 00 Praha 8
Telefon:                +420 236 032 511
Centrální fax:       +420 236 032 411
Zákaznická linka: +420 236 032 911
E-mail: panasonic.praha@eu.panasonic.com
Web: www.panasonic.cz

 Slovenská republika
Panasonic Marketing Europe GmbH,
organizačná zložka Slovenská republika

Štúrova 11
811 01 Bratislava, Slovenská republika
Telefón:                +421 2 2062 2211
Fax:                      +421 2 2062 2311
Zákaznická linka: +421 2 2062 2911
E-mail: panasonic.bratislava@eu.panasonic.com
Web: www.panasonic.sk
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Dodatak 5: Potrošnja Energije Opreme
i)	 Potrošnja u isključenom načinu rada: 0,1 W
ii)	 Potrošnja u načinu čekanja: 0,1 W
	 Oprema automatski dolazi u ovo stanje nakon otprilike 5 minuta.
iii)	Potrošnja u mrežnom načinu čekanja: 0,1 W
	 Oprema automatski dolazi u ovo stanje nakon otprilike 5 minuta.
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Dodatak 6: Grafički simboli

Simbol Objašnjenje Simbol Objašnjenje

Izmjenična struja (AC)

Oprema klase II
(oprema kod koje zaštitu od električnog 
udara pruža dvostruka izolacija ili 
pojačana izolacija.)

Istosmjerna struja (DC) “UKLJUČENO” (napajanje)

Uzemljenje “ISKLJUČENO” (napajanje)

Spoj na uzemljenje Stanje mirovanja (napajanje)

Oprez, opasnost od vidljivog 
zračenja

“UKLJUČENO”/“ISKLJUČENO” 
(napajanje; pritiskanjem)

Samo za unutarnju uporabu Oprez, rizik od električnog udara

Za sve upite molimo kontaktirajte nas putem e-mail adrese ispod:
ask.panasonic.safety@eu.panasonic.com

Panasonic Marketing Europe GmbH
Hagenauer Straße 43, D-65203 Wiesbaden, Njemačka

Ovlašteni zastupnik u Europi:
Panasonic Marketing Europe GmbH
Ispitni centar Panasonic
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemačka

www.panasonic.com
© Panasonic Marketing Europe GmbH 2025
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